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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR
DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

Lumber, cargo net and slide sold separately
Madera, a la red de carga y tobogán se les vende separadamente

Bois, le filet d’escalade Cargo Net et la glissoire sont 
vendus séparément.
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Installation Safety – 
  

 
 

 

  

  

 

Operating Safety – 
   

 
 

    

   

 
    

   

  
 

  

Safety Maintenance – 

  

  
 

  

  

Disposal Instructions

 Important!  Additional Safety Instructions for all Swing-N-Slide Playground Equipment. 
Save this instruction sheet in the event the manufacturer needs to be contacted.

Observing the following statements and warnings reduces the likelihood of serious or fatal injury

Safety Checklist for Swing-N-Slide Play Sets and Accessories
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This product is intended for single family home/residential use only and not intended for use in any public setting.  
 Placement in any public setting constitutes a misuse of this product.

IMPORTANT! 
ADDITIONAL REQUIRED SAFETY INSTALLATION INSTRUCTIONS

LOOSE FILL MATERIAL REQUIRED (UNCOMPRESSED) DEPTH1 i

   

  done independent tests to determine these required depths.
minimum

at least 14 ft. (6m) both

Swing-N-Slide® MANUFACTURERS LIMITED WARRANTY

  MANUFACTURER’S LIFETIME LIMITED WARRANTY

  MANUFACTURER’S 5 YEAR LIMITED WARRANTY 
   Swing-N-Slide®

  MANUFACTURER’S 5 YEAR LIMITED WARRANTY
   Swing-N-Slide®

Cosmetic defects

  MANUFACTURER’S ONE YEAR WARRANTY
   Swing-N-Slide®

   Swing-N-Slide®

   Swing-N-Slide®

  This warranty also does not apply to:
Swing-N-Slide®

Swing-N-Slide®

Swing-N-Slide®

For further information on playground safety,
www.cpsc.gov

www.astm.org.
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Seguridad durante la instalación

Seguridad durante la operación 

Mantenimiento de seguridad

Instrucciones de desecho

 ¡Importante! Instrucciones de seguridad adicionales para todos los equipos de juego Swing-N-Slide. 
Guardar esta hoja de instrucciones en caso de que se requiera contactar al fabricante.

Atender los siguientes enunciados y advertencias reduce la posibilidad de lesiones graves o fatales.

Lista de control de seguridad para los juegos y accesorios Swing-N-Slide



GARANTÍA LIMITADA DEL FABRICANTE DE Swing-N-Slide®

 GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA DEL FABRICANTE

 GARANTÍA LIMITADA DE 5 A—OS DEL FABRICANTE 
  Swing-N-Slide®

 GARANTÍA LIMITADA DE 5 A—OS DEL FABRICANTE
  Swing-N-Slide®

Los defectos estéticos

 GARANTÍA DE UN A—O DEL FABRICANTE
  Swing-N-Slide®

  Swing-N-Slide®

  Swing-N-Slide®

 Esta garantía tampoco se aplica a:
Swing-N-Slide®

Swing-N-Slide®

Swing-N-Slide®

Para obtener información adicional sobre seguridad en las zonas de recreo,

www.cpsc.gov

www.astm.org.

Este producto ha sido ideado para su uso en una residencia u hogar de una sola familia y no para usarse en lugares públicos.  
Su uso en lugares públicos constituye una mala utilización de este producto.

¡IMPORTANTE!

Para anclar la unidad al suelo,

Si la unidad tiene una cuerda para escalar,

 Una vez que la unidad esté completamente armada y antes de que se le permita a los niños jugar en ella, se debe instalar una superficie de material adecuado para amortiguar golpes.

 MATERIALES DE RELLENO SUELTO PROFUNDIDAD (SIN COMPRIMIR) REQUERIDA1 pulgada (mm)

 ha realizado estudios independientes para determinar estas profundidades recomendadas.

por lo menos 14 pies (6 m) tanto como 



IInstallation sécuritaire 
  

  

 
  

  

  

 

Précautions d’utilisation 
  

 
 

    

   

 
    

   

  
 

  

Entretien de sécurité 

   

  

 
  

  

Instructions pour la mise au rebut

Important! Instructions supplémentaires de sécurité pour tous les centres de jeu Swing-N-Slide. Conserver ce feuillet d’instruction au cas où vous 
devriez prendre contact avec le fabricant.

L’observation des déclarations et des avertissements suivants réduit les risques de blessures graves ou mortelles

Liste de vérification de sécurité pour les ensembles de jeu et les accessoires Swing-N-Slide
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Ce produit est destiné à un usage résidentiel et familial seulement et n’est pas conçu pour une utilisation dans un endroit public. L’installation de ce centre de jeu 
dans un endroit public constitue une mauvaise utilisation de ce produit.

IMPORTANT! 
INSTRUCTIONS SUPPLÉMENTAIRES POUR UNE INSTALLATION SÉCURITAIRE

MATÉRIAUX DE REMPLISSAGE EN VRAC PROFONDEUR REQUISE (NON COMPACTÉE) 1 PO (25 MM)

   

GARANTIE LIMITÉE DU FABRICANT Swing-N-Slide®

Swing-N-Slide®

  GARANTIE LIMITÉE À VIE DU FABRICANT
Swing-N-Slide®

  GARANTIE LIMITÉE DE CINQ (5) ANS DU FABRICANT
   Swing-N-Slide®

  GARANTIE LIMITÉE DE CINQ (5) ANS DU FABRICANT
   Swing-N-Slide®

Les défauts de fabrication

  GARANTIE D’UN (1) AN DU FABRICANT
   Swing-N-Slide®

   Swing-N-Slide®
Swing-N-Slide®

   Swing-N-Slide®

  De plus, cette garantie ne s’applique pas à :
Swing-N-Slide®

Swing-N-Slide®

Swing-N-Slide®.

Pour de plus amples renseignements sur la sécurité des terrains de jeu, télécharger gratuitement le manuel « Handbook for Public 
Playground Safety » de la commission de la sécurité des produits de consommation (CPSC) qui se trouve à l’adresse www.cpsc.gov. La 
norme « Standard Consumer Safety Performance Specification for Home Playground Equipment » (ASTM F1148) de l’American Society 

of Testing and Materials (ASTM) est un complément d’information qui peut être acheté et téléchargé à partir du site Web : www.astm.org.



TOOLS REQUIRED
HERRAMIENTAS REQUERIDAS

OUTILS REQUIS

Tools Required

Herramientas requeridas

Outils requis

TAPE MEASURE
CINTA MÉTRICA

RUBAN À MESURER

CIRCULAR SAW
SIERRA CIRCULAR
SCIE CIRCULAIRE

1-1/8” SPADE BIT
TALADRO DE PALA DE 1-1/8”

FORET À TROIS POINTES DE 1-1/8 po

8

CARPENTER’S SQUARE
ESCUADRA DE CARPINTERO
ÉQUERRE DU CHARPENTIER

SAFETY GLASSES & DUST MASK
ANTEOJOS DE SEGURIDAD Y 

MÁSCARA DE POLVO
LUNETTE DE PROTECTION ET 

MASQUE À POUSSIÈRE

ELECTRIC DRILL
TALADRO ELÉCTRICO

PERCEUSE ÉLECTRIQUE

1/8” & 5/16” DRILL BIT (LONG)
PUNTA DE TALADRO DE 1/8” & 5/16” 

(LARGA)
FORET DE 1/8 po & 5/16 po (LONG)

1/2” SOCKET & WRENCH
CUBO DE 1/2” DE LLAVE  

DE TRINQUETE DOUILLE ET CLÉ 
DE 1/2 po

PHILLIPS BIT
PUNTA CRUZADA (PHILLIPS)

EMBOUT PHILLIPS

HAMMER
MARTILLO
MARTEAU
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(6) 
(6) 
(6) 

(6) 
(6)  

(6)  

(6) 
(6)  
(6)  

(6) 
(6) 
(6) 

(6) 
(6) 
(6) 

(6) 
(6)  
(6) 

(2) 
(2)  
(2) 

NOTE: 
NÓTESE: 
NOTA : 

PURCHASED SEPARATELY:
SEPARADAMENTE COMPRADO: 
SEPAREMENT ACHETE :
3 lbs 2 lbs.
3 libras 2 libras
3 lb (900 g)         2 lb (600 g)

KIT COMPONENTS
COMPONENTES DEL JUEGO
COMPOSANTS DE L’ENSEMBLE



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

24' 28'

No. of Children: 
Min. Use Zone: 
Set Dim. 
Est. Building Time: 

Nb d’enfants : 
Zone min. d’util. : 
Dim. de l’unité : 

Temps d’ass. approx. : 

No. de niños: 
Zona de uso mínimo: 
Dim. del conjunto: 

Tiempo Est. de construcción: 

PIONEER
PLAN

THIS PRODUCT IS
INTENDED FOR USE
BY CHILDREN FROM

AGES 2-10 YEARS

For Home / Residential
Use ONLY

1212 Barberry Drive
Janesville, WI 53545

1-800-888-1232
www

R

(1) 
(1) 
(1) 

(2) 
(2) 
(2) 

(6) 
(6) 
(6) 

(8)
(8)
(8)

(2) 
weight limit:
(2) 
límite de peso: 
(2) 
Poids limite :

(4) "
(4) "
(4)  po

(2) "
(2) "
(2)  po

(1) 
(1) 
(1) 

(1) 
(1) 
(1) 

(6) EZ Frame Brackets
(6) Soportes del marco EZ 
(6) Connecteurs EZ Frame
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CUTTING GUIDE  
GUÍA DE CORTAR 
GUIDE DE COUPE 

Materials Required 
(2)
(1)    
(1)
(2)
(2)    
(6)
(1)

(2)

Pièces de bois requises 
(2)
(1)    
(1)
(2)
(2)    
(6)
(1)

(2)

Materiales requeridos  
(2)
(1)    
(1)
(2)
(2)    
(6)
(1)

(2)

Use EZ Frame Bracket as angle guide
Use el sostén de armazón EZ como una guía para el ángulo
Utiliser le support EZ Frame comme guide d’angle

96''

18''
(1) - 2''X 4''X 8'
(1) - 2''X 4''x 8'
(1) - 2po x 4po x 8pi

18'' 18'' 18''

33''
(1) - 2''X 4''X 8'
(1) - 2''X 4''x 8'
(1) - 2po x 4po x 8pi

33''

35''
(1) - 2''X 4''X 10'
(1) - 2''X 4''x 10'
(1) - 2po x 4po x 10pi

35'' 35''

(1) - 2''X 6''X 8'
(1) - 2''X 6''x 8'
(1) - 2po x 6po x 8pi

35''28''28''

(1) - 2''X 6''X 10'
(1) - 2''X 6''x 10'
(1) - 2po x 6po x 10pi

28''28'' 28''

(1) - 2''X 6''X 10'
(1) - 2''X 6''x 10'
(1) - 2po x 6po x 10pi

72'' 35''

(1) - 2''X 6''X 12'
(1) - 2''X 6''x 12'
(1) - 2po x 6po x 12pi

25'' 25'' 28'' 28'' 28''

(1) - 2''X 6''X 12'
(1) - 2''X 6''x 12'
(1) - 2po x 6po x 12pi

55'' 55''

(6) - 4''X 4''X 8'
(6) - 4''X 4''x 8'
(6) - 4po x 4po x 8pi

(1) - 4''X 6''X 16' or (2) 2''x 6''x 16'
(1) - 4''X 6''x 16' or (2) 2''x 6''x 16'
(1) - 2po x 6po x 12pi or (2) 2po x 6po x 16pi

192''

Use EZ Frame Bracket as angle guide
Use el sostén de armazón EZ como una guía para el ángulo
Utiliser le support EZ Frame comme guide d’angle

Use EZ Frame Bracket as angle guide
Use el sostén de armazón EZ como una guía para el ángulo
Utiliser le support EZ Frame comme guide d’angle
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

Beam Assembly
1. 
2. 
3. NOTE: 
4. 
5. NOTE: 

Ensamblaje de viga
1. 
2. 
3. NOTE:
4. 
5. NOTE:

Assemblage de la poutre
1. 
2. 
3. NOTA : 
4. 
5. NOTA : 

Fig. 1

 NOTE: 
 NOTE: 
 NOTA : 



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR
DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

 2"

7-1/2"

23-1/2"

39-1/2"

56-1/2"

72-1/2"

89-1/2"

105-1/2"

121-1/2"

127"

153"

158-1/2"

 2"

5-1/2"

16"

16"

17"

16"

17"

16"

16"

5-1/2"

26"

5-1/2"

Fig. 2

Beam Assembly
1.  

2.

3.  NOTE

Ensamblaje de viga
1.  

2.

3.  NOTE: 

Assemblage de la poutre
1.  

2.

3.  NOTA :

Note:

Nota:

Remarque :

COUNTERBORE

COUNTERBORE

COUNTERBORE

COUNTERBORE

COUNTERBORE

COUNTERBORE
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE
Fig. 3

2-1/2’’ Screw/Tornillo para madera de 2-1/2” Vis à bois de 2 1/2 po 

 Swing Hanger Assembly

 1. Tap T-nut into 3/8’’ hole as shown in (1).
 2. Place a slotted beam clamp over the swing hanger as shown in (2).
 3.   Insert the swing hanger into the beam and thread it into the T-nut until it is flush or near flush with the top of the T-nut. A screwdriver may be used to twist 

the hanger, as shown in (3). 
 4. Orient swing hanger as shown in (4). Use (4) 2-1/2’’ screws to secure beam clamp.
 5. Check hanger to ensure it does not spin.
 6. Repeat for all swing hangers.
   Ubicación de las perforaciones de la viga del columpio
 1. Inserte una tuerca en T en el orificio de 3/8”, como se muestra en la (1).
 2. Coloque una de las agarraderas de la viga inferior sobre el colgadero de columpio como se muestra en la (2).
 3. Inserte el colgadero de columpio a la viga y páselo a la tuerca en T hasta que quede alineado o casi alineado con la parte superior de
    ésta. Puede usarse un destornillador para girar el colgadero. Oriente el colgadero de columpio como se muestra en la (3).
 4. Oriente el colgadero de columpio como se muestra en la (4). Use (4) tornillos de 2-1/2’’ para asegurar la abrazadera de la viga.
 5. Revise el colgadero para asegurarse de que no gire.
 6. Repita esta inspección para los cuatro colgaderos.
   Emplacement des trous de la perceuse sur la poutre de balançoire
 1. Introduisez un écrou en T dans le trou de 3/8 po comme illustré à la (1).
 2. Placez une attache de bas de poutre au-dessus du support de balançoire comme illustré à la (2).
 3. Insérez le crochet de suspension dans la poutre et vissez-le dans l’écrou en T encastré jusqu’à ce qu’il soit aligné ou presque avec le dessus
    de l’écrou. Un tournevis pourrait être requis pour visser le support (3). 
 4. Orientez le support de balançoire comme illustré à la (4). Utilisez (4) vis de 2-1/2’’ po pour fixer solidement l’attache de poutre.
 5. Assurez-vous que le crochet ne tourne pas.
 6. Répétez ces étapes pour les quatre supports de balançoire.

Swing Hanger

Use S

Slotted Beam Clamp

Swing
Beam

(4) 1-1/4'' screws CORRECT!
¡CORRECTO!

 BONNE MÉTHODE!

 Slotted Beam Clamp
 abrazaderas ranuradas  
 para viga
 attaches de poutre à  
 trou ovalisé

(4) 2-1/2’’ Screws
(4) tornillos de 2-1/2” 

(4) vis de 2 ½ po

T-nut/Tuerca en “T”/Écrou encastré « T »

Slotted Beam Clamp

Swing Hanger

 Slotted Beam Clamp
 abrazaderas ranuradas  
 para viga
 attaches de poutre à  
 trou ovalisé

Swing Hangers
Colgadores de columpio
Crochets de balançoire

Use Screwdriver to aid in tighteningUse Screwdriver to aid in tightening
Colgadero de columpio / Crochet de balançoire

Hammer

3/8'' hole

HAMMER
MARTILLO
MARTEAU

3/8’’ Hole
Orificio de 3/8’’
Trou de 3/8 po

Swing 
Beam

Viga del 
columpio 
Poutre de 
balançoire



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR
DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

Fig. 5

94-1/2”

24-1/2”

EZ Frame Bracket

4” x 4” x  8’ 

2” x 6” x 72” 

4” x 4” x  8’ 

Fig. 4



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

A-Frame Assembly
1. 

2. 
3. 

4. 

5. 
6. 

Ensamblaje de la viga (cont.)
4.  

5. NOTE:

Ensamblaje del armazón “A”
1. 

2. 
3. 

4. 

5. 
6. 

Assemblage de la poutre (suite)
4.  

5. NOTA : 

Assemblage de la structure en A
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
6. 



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR
DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

Deck Assembly
1.

2.

3.

Ensamblaje de la plataforma
1.

2.

3.

Assemblage de la plate-forme
1.

2.

3.

2" x 6" x 55"

2" x 6" x 25"

2" x 6" x 25"

9" 9"

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

Deck & Frame Assembly
1.
2.

inside
3. NOTE:

4.

Ensamblaje de la plataforma y armazón
1.
2.

interna
3. NOTE:

4.

Assemblage de la plate-forme et des structures en A
1.
2.

(face interne) 
3.

NOTA :

4.

45"

45"

Fig. 9
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR
DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

32
"

16
"

37-1/2"

10-1/2"
24"

14"

2" x 4" x 35"

2" x 4" x 35"

2" x 4" x 35"

2" x 6" x 35"

2" x 6" x 35"

2" x 4" x 33"

Deck & Frame Assembly (cont.)
5.

6. 
NOTE:

7.

Ensamblaje de la plataforma y armazón (cont.)
5.

6. 
NOTE: 

7.

Assemblage de la plate-forme et des structures en A (suite)
5.

6. 
NOTA :

7.

Fig. 10 Fig. 11



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

Fig. 12 Fig. 13

NOTE: 

NOTE: 

NOTA : 

Attaching the Beam to A-Frame
1. 

NOTE: 

2.  

Sujetando la viga al armazón “A”
1. 

NOTE:

2. 

Fixation de la poutre aux structures en A
1. 

NOTA :  

2. 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR
DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

Staking
1. NOTE:

2. (Fig. 14).

Estacar
1. NOTA:

2.
(Fig. 14).

Ancrage
1. REMARQUE :

2.
 (Fig. 14).

Fig. 14

1

2

4

3

(2) 
(2) 
(2) 

THIS PRODUCT IS
INTENDED FOR USE
BY CHILDREN FROM

AGES 2-10 YEARS

For Home / Residential
Use ONLY

1212 Barberry Drive
Janesville, WI 53545

1-800-888-1232
www

R



22

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE
Fig. 15x2 Per Swing

x2 Per Swing

x2 Per Swing

Fig. 16

Fig. 17

NEVER hang a swing seat by a partial link 
of chain! Remove and discard partial links.

  Swing Seat Assembly.
1.  Take one length of chain and place the last link of chain through the Quick Link as 

shown. (Fig. 15).

2. Place the Quick Link through the Grommet of the swing seat as shown. (Fig. 16).

3.  Tighten the threaded sleeve of the Quick Link with a suitably sized wrench so that the 
seat is securely attached and the Quick Link cannot be easily loosened. Repeat for 
second chain, Quick Link and 

    Swing Seat Grommet. (Fig. 17).

4. Hang the chains from the nylon bushing swing hangers. Crimp the hook opening
    closed with pliers to secure the chains to the swing hangers. (Fig. 18). Make sure all
    connections are tightly crimped and secure before using swing seat.

58" Coated Chain

Sling Swing Seat

BOTTOM OF
SEAT

BOTTOM OF
SEAT

Quick Link 

Note:
For correct installation, the thread must be at 

the bottom

Quick Link
"Open"

Quick Link
"Closed"

Fig. 18

Nylon Bushing
Swing Hanger



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES PARA ARMAR
DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE

Fig. 15   x2  par siège de balançoire
   x2  por asiento del columpio

Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

¡NUNCA cuelgue el asiento de un columpio con 
un eslabón parcial de cadena! Quite y deseche los 

eslabones parciales.
Veillez à NE JAMAIS suspendre un siège de balançoire 

par un maillon de chaîne partiel ! Retirez et jetez les 
maillons partiels.

Instructions de montage de siège de balançoire
1. Prenez une longueur de chaîne et placez le dernier maillon de la chaîne dans le
    maillon rapide comme illustré. (Fig. 15).

2. Placez le maillon rapide dans l’oeillet du siège de balançoire comme illustré.(Fig. 16).

3. Serrez la gaine filetée du maillon rapide à l’aide d’une clé de taille convenable de
    façon à ce que le siège soit solidement attaché et que le maillon rapide ne puisse
    pas se desserrer facilement. Répétez pour la seconde chaîne, l’autre maillon rapide
    et oeillet du siège de balançoire. (Fig. 17).

4.  Suspendez les chaînes aux supports de balançoire à douilles de nylon. Pliez le 
crochet à l’aide d’une pince pour fixer les chaînes aux supports de balançoire

    (fig. 18). Assurez-vous que tous les raccords soient bien refermés et fixés avant
    d’utiliser le siège de la balançoire.

Instrucciones de montaje de asiento columpio
1. Toma una porción de la cadena y coloca su eslabón del extremo a través del
    enganche rápido tal
    como se muestra. (Fig. 15).

2. Toma una porción de la cadena y coloca su eslabón del extremo a través del
    enganche rápido tal como se muestra. (Fig. 16).

3. Aprieta el casquillo roscado del enganche rápido con una llave de tamaño adecuado
    para que el asiento esté bien sujeto y el enganche rápido no se afloje fácilmente
    Repite lo mismo para la segunda cadena, enganche rápido y el ojal del asiento del
    columpio. (Fig. 17).

4.  Cuelgue las cadenas de los colgaderos del columpio con empaques de nailon. 
Apriete la abertura de los ganchos con alicates para asegurar las cadenas a los 
colgaderos del columpio (Fig. 18). Asegúrese de que todas las conexiones estén bien 
apretadas y ajustadas antes de usar el asiento del columpio.

Cadena recubierta 
58" 
Chaîne couché 
58 po

Sling Swing Seat

Eslabón rápido
Maillon rapide 

   x2  par siège de balançoire
   x2  por asiento del columpio

   x2  par siège de balançoire
   x2  por asiento del columpio

DESSOUS DU SIÈGE
PARTE INFERIOR 

DEL ASIENTO

DESSOUS DU SIÈGE
PARTE INFERIOR 

DEL ASIENTO

Colgadore 
de 

columpio

Crochet de 
balançoire

Maillon rapide
 « Ouvert »

Eslabón rápido
“abierto”

Maillon rapide
« Fermé »

Eslabón rápido
“cerrado”

Remarque :
Lorsqu’il est bien installé,

Nota:
Para realizar una instalación correcta, la rosca 

debe estar en la parte inferior.
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Ring/Trapeze Combo
Combo anneaux/trapèze
Combinación de anillo y trapecio

NE 4488
WS 4488

WARNING: Assembly by adult.
AVERTISSEMENT: L’assemblage dolt être exécuté par un adulte. 
ADVERTENCIA: El ensamblaje lo debe hacer un adulto.

Assembly Instructions

Instructions d’assemblage

3. Anneau/trapèze uniquement : 

Instrucciones para el montaje

3. Trampa de anillos únicamente:

Hanging Instructions

Instructions Suspendu

Instrucciones Colgando

1

3 4

2
For children 3-10 years of age

Pour les enfants 3-10 années majeures
Para los niños 3 hasta 10 años de edad 

Weight limit: 115 lbs.
Limite de poids : 115 lb

Límite de peso: 115 libras

NOTE:
Crimp swing hanger
tightly closed

NOTA:
Fermer complètemente
l’ouverture du crochet
de balançoire

NOTE:
Engarce cerrando el
colgador de columpio
apretadamente
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